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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 In the third month, when the children of Israel were gone forth out of the land of

Egypt, the same day came they into the wilderness of Sinai.

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

י הַשְּׁליִשִׁ
In the third

H7992

את לצְֵ
were gone forth

H3318

בנְּיֵֽ
when the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

וֹם ּ ביַּ
the same day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ּ או בָּ
came
H935

ר מִדְבַּ
they into the wilderness

H4057

סִיניָֽ׃
of Sinai

H5514

2 For they were departed from Rephidim, and were come to the desert of Sinai, and

had pitched in the wilderness; and there Israel camped before the mount.

ּ ו ויַסְִּע
For they were departed

H5265

ים מֵֽרפְיִדִ
from Rephidim

H7508

ּ או ויַבָֹּ
and were come

H935

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

י ַ סִינ
of Sinai

H5514

ויַחִַּֽן
and had pitched

H2583

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ויַחִַּֽן
and had pitched

H2583

ם שָׁ
H8033

ל יִשְׂראֵָ
and there Israel

H3478

גדֶ ֶ נ
H5048

הָהָֽר׃
before the mount

H2022
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3 And Moses went up unto God, and the LORD called unto him out of the mountain,

saying, Thus shalt thou say to the house of Jacob, and tell the children of Israel;

ה ומֹּשֶׁ
And Moses

H4872

ה עָלָ
went up

H5927

אֶל
H413

ים הָֽאֱלֹהִ
unto God

H430

א ויַקְִּרָ
called
H7121

יו אֵלָ
H413

יהְוהָ
and the LORD

H3068

מִן
H4480

ר הָהָ
unto him out of the mountain

H2022

תֹאמַר
Thus shalt thou say

H559

ה ֹּ כ
H3541

תֹאמַר
Thus shalt thou say

H559

ית לבְֵ
to the house

H1004

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

יד ֵּ ותְגַ
and tell

H5046

י ֵ לבִנְ
the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

4 Ye have seen what I did unto the Egyptians, and how I bare you on eagles' wings,

and brought you unto myself.

ם אַתֶּ
H859

ם ראְִיתֶ
Ye have seen

H7200

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ עָשִׂ
what I did

H6213

יִם למְִצרְָ
unto the Egyptians

H4714

א ואֶָֽשָּׂ
and how I bare

H5375

אֶתכְםֶ
H853

עַל
H5921

י כנַּפְֵ
wings
H3671

ים נשְָׁרִ
you on eagles

H5404

א ואָָֽבִ
and brought

H935

ם אֶתכְֶ
H853

אֵליָֽ׃
H413

2



5 Now therefore, if ye will obey my voice indeed, and keep my covenant, then ye shall

be a peculiar treasure unto me above all people: for all the earth is mine:

ה ועְַתָּ
H6258

אִם
H518

ּ תּשְִׁמְעו
Now therefore if ye will obey

H8085

ּ תּשְִׁמְעו
Now therefore if ye will obey

H8085

י בקְֹּלִ
my voice

H6963

ם ושְּׁמַרתְֶּ
and keep

H8104

אֶת
H853

י ברְּיִתִ
my covenant

H1285

יתםֶ והְִֽיִ
H1961

י לִ
H0

סְגלֻהָּ
then ye shall be a peculiar treasure

H5459

מִכלָּ
H3605

ים עַמִּ הָ
unto me above all people

H5971

כיִּ
H3588

י לִ
H0

כלָּ
H3605

הָאָֽרץֶ׃
for all the earth

H776

6 And ye shall be unto me a kingdom of priests, and an holy nation. These are the

words which thou shalt speak unto the children of Israel.

ם ואְַתֶּ
H859

ּ תּהְִֽיו
H1961

י לִ
H0

כתֶ מַמְלֶ
And ye shall be unto me a kingdom

H4467

ים ִ ֹּֽהֲנ כ
of priests

H3548

וֹי וגְ
nation
H1471

וֹשׁ קָד
and an holy

H6918

להֶּ אֵ
H428

ים ְּברִָ הַד
These are the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר תּדְַבֵּ
which thou shalt speak

H1696

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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7 And Moses came and called for the elders of the people, and laid before their faces

all these words which the LORD commanded him.

א ויַבָֹּ
came
H935

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

י ֵ לזְקְִנ
for the elders

H2205

ם הָעָ
of the people

H5971

שֶׂם ָּ ויַ
and laid

H7760

ם לפִנְיֵהֶ
before their faces

H6440

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הו ָּ צוִ
commanded

H6680

יהְוהָֽ׃
which the LORD

H3068

8 And all the people answered together, and said, All that the LORD hath spoken we

will do. And Moses returned the words of the people unto the LORD.

ּ ו ויַעֲַּֽנ
answered

H6030

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
and said

H559

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
hath spoken

H1696

יהְוהָֽ׃
All that the LORD

H3068

ה נעֲַֽשֶׂ
we will do

H6213

שֶׁב ָּ ויַ
returned

H7725

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

ם הָעָ
And all the people

H5971

אֶל
H413

יהְוהָֽ׃
All that the LORD

H3068
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9 And the LORD said unto Moses, Lo, I come unto thee in a thick cloud, that the

people may hear when I speak with thee, and believe thee for ever. And Moses told the

words of the people unto the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ה ֵּ הִנ
H2009

י אָֽנֹכִ
H595

א בָּ
Lo I come

H935

ָ אֵליֶך
H413

ב בעְַּ
unto thee in a thick

H5645

הֶֽעָנןָ
cloud
H6051

ורּ בעֲַּֽב
H5668

ע יִשְׁמַ
may hear

H8085

ם הָעָ
of the people

H5971

י ִ בדְַּברְּ
when I speak

H1696

ְ ך עִמָּ
H5973

וגְםַ
H1571

ָ בךְּ
H0

ּ ינו יאֲַֽמִ
with thee and believe

H539

ם לעְוֹלָ
thee for ever

H5769

ד ֵּ ויַגַּ
told
H5046

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

ם הָעָ
of the people

H5971

אֶל
H413

יהְוהָֽ׃
And the LORD

H3068

10 And the LORD said unto Moses, Go unto the people, and sanctify them to day and

to morrow, and let them wash their clothes,

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

מֹשֶׁה
unto Moses

H4872

ְ ך לֵ
H1980

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

ם ַּשְׁתָּ וקְִד
and sanctify

H6942

וֹם ּ הַי
them to day

H3117

ר ומָּחָ
and to morrow

H4279

ּ ו וכְבִסְּ
and let them wash

H3526

שִׂמְלֹתםָֽ׃
their clothes

H8071

11 And be ready against the third day: for the third day the LORD will come down in

the sight of all the people upon mount Sinai.

ּ ו והְָי
H1961

ים ִ נכְֹנ
And be ready

H3559

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁלשִִׁ
against the third

H7992

י׀ ִּ כ
H3588

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁלשִִׁ
against the third

H7992

ד ירֵֵ
will come down

H3381

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָ
H3605

ם הָעָ
of all the people

H5971

עַל
H5921

ר הַ
upon mount

H2022

סִיניָֽ׃
Sinai
H5514
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12 And thou shalt set bounds unto the people round about, saying, Take heed to

yourselves, that ye go not up into the mount, or touch the border of it: whosoever

toucheth the mount shall be surely put to death:

והְִגבְלַּתְָּ
And thou shalt set bounds

H1379

אֶת
H853

הָעָם
unto the people

H5971

יב סָבִ
round about

H5439

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ו הִשָּֽׁמְר
Take heed

H8104

ם לכֶָ
H0

וֹת עֲל
to yourselves that ye go not up

H5927

ר בהָָּ
into the mount

H2022

עַ ֵ ֹּג הַנ
of it whosoever toucheth

H5060

ּ הו בקְָּצֵ
the border

H7097

כלָּ
H3605

עַ ֵ ֹּג הַנ
of it whosoever toucheth

H5060

ר בהָָּ
into the mount

H2022

יומָּֽת׃
put to death

H4191

יומָּֽת׃
put to death

H4191

13 There shall not an hand touch it, but he shall surely be stoned, or shot through;

whether it be beast or man, it shall not live: when the trumpet soundeth long, they

shall come up to the mount.

לֹֽא
H3808

ע ַּ תגִ
touch
H5060

וֹ ּ ב
H0

ד ָ י
There shall not an hand

H3027

כיִּֽ
H3588

יִסָּקֵל
be stoned

H5619

יִסָּקֵל
be stoned

H5619

אֽוֹ
or
H176

ה יִירֶָּ
shot
H3384

ה יִירֶָּ
shot
H3384

אִם
or
H518

ה בהְֵּמָ
whether it be beast

H929

אִם
or
H518

ישׁ אִ
man
H376

א לֹ
H3808

ה ֶ יִֽחְי
it shall not live

H2421

ְ במְִּשֹׁך
soundeth long

H4900

ל ֹּבֵ הַי
when the trumpet

H3104

מָּה הֵ
H1992

ּ ו יעֲַֽל
they shall come up

H5927

בהָָֽר׃
to the mount

H2022

14 And Moses went down from the mount unto the people, and sanctified the people;

and they washed their clothes.

רדֶ ֵּ ויַ
went down

H3381

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

מִן
H4480

ר הָהָ
from the mount

H2022

אֶל
H413

ם הָעָ
the people

H5971

ֵּשׁ ויַקְַד
and sanctified

H6942

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

ּ ו ויַֽכְבַסְּ
and they washed

H3526

שִׂמְלֹתםָֽ׃
their clothes

H8071
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15 And he said unto the people, Be ready against the third day: come not at your

wives.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

ּ ו הֱי
Be
H1961

ים ִ נכְֹנ
ready
H3559

שֶׁת לשְִׁלֹ
against the third

H7969

ים ימִָ
day
H3117

אַֽל
H408

ּ ו תּגִשְּׁ
come
H5066

אֶל
H413

אִשָּֽׁה׃
not at your wives

H802

16 And it came to pass on the third day in the morning, that there were thunders and

lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the voice of the trumpet exceeding

loud; so that all the people that was in the camp trembled.

ויַהְִי
H1961

וֹם ּ ביַ
day
H3117

י הַשְּׁליִשִׁ
And it came to pass on the third

H7992

ת בהְִּֽיֹ
H1961

קֶר הַבֹּ
in the morning

H1242

ויַהְִי
H1961

ל וקְֹ
and the voice

H6963

ים ובּרְקִָ
and lightnings

H1300

ן ָ ועְָנ
cloud
H6051

כבָּדֵ
and a thick

H3515

עַל
H5921

ר הָהָ
upon the mount

H2022

ל וקְֹ
and the voice

H6963

ר שֹׁפָ
of the trumpet

H7782

ק ָ חָז
loud
H2389

ד מְאֹ
exceeding

H3966

ד ויַחֱֶּֽרַ
trembled

H2729

כלָּ
H3605

ם הָעָ
so that all the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

חֲנהֶֽ׃ במַַּּֽ
that was in the camp

H4264

17 And Moses brought forth the people out of the camp to meet with God; and they

stood at the nether part of the mount.

א ּוֹצֵ ויַ
brought forth

H3318

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

את לקְִרַ
to meet

H7125

ים הָֽאֱלֹהִ
with God

H430

מִן
H4480

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
out of the camp

H4264

ּ ו ויַתִּֽיְצַבְּ
and they stood

H3320

ית בתְּחְַתִּ
at the nether

H8482

הָהָֽר׃
part of the mount

H2022
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18 And mount Sinai was altogether on a smoke, because the LORD descended upon it

in fire: and the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole

mount quaked greatly.

ר הָהָ
And mount

H2022

סִיניַ
Sinai
H5514

ן עָשַׁ
was altogether on a smoke

H6225

וֹ ּ כלֻּ
H3605

פּנְיֵ מִ
because

H6440

ר אֲשֶׁ
H834

ד ירַָ
descended

H3381

יו עָלָ
H5921

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

שׁ באֵָּ
upon it in fire

H784

עַל ַּ ויַ
thereof ascended

H5927

שֶׁן כעְֶּ
and the smoke

H6227

שֶׁן כעְֶּ
and the smoke

H6227

ן הַכבִּשְָׁ
of a furnace

H3536

ד ויַחֱֶּֽרַ
quaked

H2729

כלָּ
H3605

ר הָהָ
And mount

H2022

מְאֹֽד׃
greatly
H3966

19 And when the voice of the trumpet sounded long, and waxed louder and louder,

Moses spake, and God answered him by a voice.

ויַֽהְִי
H1961

בקְֽוֹל׃
And when the voice

H6963

ר הַשֹּׁפָ
of the trumpet

H7782

בקְֽוֹל׃
And when the voice

H6963

ק ֵ וחְָז
and waxed louder

H2390

ד מְאֹ
and louder

H3966

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ר ידְַבֵּ
spake
H1696

ים והְָֽאֱלֹהִ
and God

H430

ּ נוּ ֶ יעֲַֽנ
answered

H6030

בקְֽוֹל׃
And when the voice

H6963

20 And the LORD came down upon mount Sinai, on the top of the mount: and the

LORD called Moses up to the top of the mount; and Moses went up.

רדֶ ֵּ ויַ
came down

H3381

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

עַל
H5921

ר הָהָ
of the mount

H2022

י ַ סִינ
Sinai
H5514

אֶל
up to
H413

אשׁ רֹ
on the top

H7218

ר הָהָ
of the mount

H2022

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

מֹשֶֽׁה׃
Moses
H4872

אֶל
up to
H413

אשׁ רֹ
on the top

H7218

ר הָהָ
of the mount

H2022

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

מֹשֶֽׁה׃
Moses
H4872
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21 And the LORD said unto Moses, Go down, charge the people, lest they break

through unto the LORD to gaze, and many of them perish.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ד רֵ
Go down

H3381

ד הָעֵ
charge
H5749

ם בעָָּ
the people

H5971

פּןֶ
H6435

ּ ו יהֶֶֽרסְ
lest they break through

H2040

אֶל
H413

יהְוהָ
And the LORD

H3068

וֹת לרִאְ
to gaze
H7200

ל ונְפַָ
of them perish

H5307

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

רבָֽ׃
and many

H7227

22 And let the priests also, which come near to the LORD, sanctify themselves, lest

the LORD break forth upon them.

ם ַ וגְ
H1571

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
And let the priests

H3548

ים הַנגִּשִָּׁ
also which come near

H5066

אֶל
H413

יהְוהָֽ׃
themselves lest the LORD

H3068

ּ שׁו ָּ יִתקְַד
sanctify

H6942

פּןֶ
H6435

ץ יִפרְֹ
break forth

H6555

ם בהֶָּ
H0

יהְוהָֽ׃
themselves lest the LORD

H3068

23 And Moses said unto the LORD, The people cannot come up to mount Sinai: for

thou chargedst us, saying, Set bounds about the mount, and sanctify it.

ר לאֵמֹ
said
H559

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

ל יוכַּ
cannot
H3201

ם הָעָ
The people

H5971

ת לעֲַֽלֹ
come up

H5927

אֶל
H413

ר הָהָ
about the mount

H2022

י ָ סִינ
Sinai
H5514

כיִּֽ
H3588

ה אַתָּ
H859

תהָ הַֽעֵדֹ
for thou chargedst

H5749

ּ נו ָּ ב
H0

ר לאֵמֹ
said
H559

ל ֵּ הַגבְ
Set bounds

H1379

אֶת
H853

ר הָהָ
about the mount

H2022

ַּשְׁתּוֹֽ׃ וקְִד
and sanctify

H6942
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24 And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt come up, thou,

and Aaron with thee: but let not the priests and the people break through to come up

unto the LORD, lest he break forth upon them.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יו אֵלָ
H413

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

ְ לךֶ
H1980

ד רֵ
get thee down

H3381

ת לעֲַֽלֹ
and thou shalt come up

H5927

ה אַתָּ
H859

ן ואְַֽהֲרֹ
thou and Aaron

H175

ְ ך עִמָּ
H5973

ים ִ ֹּֽהֲנ והְַכ
with thee but let not the priests

H3548

ם והְָעָ
and the people

H5971

אַל
H408

ּ ו יהֶֶֽרסְ
break through

H2040

ת לעֲַֽלֹ
and thou shalt come up

H5927

אֶל
H413

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

פּןֶ
H6435

יִפרְץָ
lest he break forth

H6555

בםָּֽ׃
H0

25 So Moses went down unto the people, and spake unto them.

רדֶ ֵּ ויַ
went down

H3381

ה מֹשֶׁ
So Moses

H4872

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

אמֶר ֹּ ויַ
and spake

H559

אֲלהֵֶֽם׃
H413
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